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“The dignified persistence of Sri Devendra Satyarthfif
has made me peep into his remarkable collection of folk-songs
the Provinees he ha# been travelling in, They are the literaby
of the people. The middle classes of the Provinces to which f
songs belong are untouched by them, even as we of Gujrat
antouched by the songs of the folk...” In a foreward to Mwr, K.
Munshi’s “Gujrat & ite Literature".

..... «.Prof, Devendra Satyarthi has evidently the gift of
sensitive imagination that has enabled him to do his work
thoroughly because he has enjoyed doing it. ”

“The oreative aspect of the popular mind has its revela;
which is of immense interest and I feel deeply thankful to P

Satyarthi for helping us to realise it.” The Modern Reug
Sept. 1934. : 1
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“I am a great lover of folk-songs and I really love Devendra.
Satyarthi’s work. He hosspent many years of his not ve
long life in collecting Indian follk-songs from many language
His embitious programme of extending his folk-song research
into ‘all parts of Indinis, of course, enviable, Like a religio
mendicant he poes about from village to village. He mak
no pretenco of being one, but he looks the part with his sim
earnestness and his flowing hair and beard, -

‘ “If you want to really feel the pulse of a people and know t
. heart of a people, whether in the East or in West, you must g
. to thelr folk-songs, And when youn do go to their folk-songs and®
got some one to translate them not in the beauty of their original
rhythm, perhaps not in the beauty of the actual poetic words, but
in substance, a great revelation comes to you of how fundamentally!
one the folk-mind is all over the world. It responds to the same:
emotions ; it employs almost the same imagery ; it reflects th
same human feelings, human desires, human sorrows, whether it b
a song from Sweden, from China, or from Armenia. It is curi )
how many songs are about spinning, for example. You will find®
fundamentally the same ideas expressed ; the thoughts that the!
spinning-wheel brings to the mind of the spinner, On the roof
of a Punjab house or by the fireside in a northern country it bring
the same metaphors and similes of life and death. Or take a fol
lullaby. Whether it be sung in Bengal orin Ozechoslovakia,
Is always the mother telling the little son to go to sleep and that)
some day he will be a king, and the little girl is promised in one
shape or another a bridegroom who will come riding on a horse
and the lovesgongs, even more than the Iullabies, are marvellousl
the same, . o
“And when you do realize that, it is with a great th
that yon perceive that hamanity cannot be devided at its root
It is only divided in its branches and the more we study folk
_ songs, the more do we realize the unity of humanity.” From
. speech delivered presiding over Devendra Satyarthi’'s Bomba
P. B, N. tecture on February 28, 1937. ‘

—Sarojini .N:\i‘clu
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TO READ THE ENTIRE BOOK PLEASE CONTACT US:

whatsapp: +92-3160770117

email: worldcentreforpunjabi@gmail.com

\/
WORLD CENTRE FOR PUNIMS!
\_/

World Centre for Punjabi, Lahore, Pakistan.
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